	
	

	ERSATZERKLÄRUNG
	DICHIARAZIONE SOSTITUTIVA

	
	

	
	

	
	

	
	

	PACHT

DES RESTAURANT-BARBETRIEBES

IM ERLEBNISBAD “ACQUAFUN”


	AFFITTO

DELL’ESERCIZIO RISTORANTE-BAR NELLA PISCINA PER DIVERTIMENTI “ACQUAFUN”



	
	

	
	

	
	

	Der unterfertigte ..................:.............................., ............................................................................. geboren in ........................................................... am ................................................... wohnhaft in ............................................................................. ............................................................................,Steuernummer ……………………………………. als gesetzlicher Vertreter des Unternehmens ............................................................................. ............................................................................. mit Sitz in ............................................................ .......................................................................................................................................................... Steuernummer: ………………………………….  PEC: ………………..………………………………
	Il sottoscritto ....................................................... ............................................................................. nato a .................................................................. il ....................................................... residente a ........................................................................................................................................................., Codice Fiscale ………………………………….. nella veste di legale rappresentante dell´impresa ........................................................ ............................................................................. con sede a .......................................................... ............................................................................. .............................................................................Codice fiscale: …………………………………... PEC: ……………………………………………...

	
	

	a)
im Besitz der Voraussetzungen für die Führung eines gastgewerblichen Betriebes zu sein;
	a)
di essere in possesso dei presupposti per la gestione di un pubblico esercizio;

	
	

	b)
das Pachtobjekt zu kennen und an Ort und Stelle besichtigt zu haben;
	b)
di conoscere e di aver ispezionato l’oggetto d’affitto;

	
	

	c)
in den letzten zwei Jahren - vom Ausschreibungsdatum an gerechnet - keine Strafen im Sinne der Gastgewerbeordnung (L.G. vom 14.12.1988, Nr. 58 i.g.F.) erhalten zu haben;
	c)
di non essere stato soggetto a sanzioni ai sensi delle norme in materia di esercizi pubblici (L.P. 14.12.1988, n. 58 n.t.v.) nei due anni precedenti da calcolare dalla data del bando;

	
	

	d)
die Ausschreibungsunterlagen zu kennen und vorbehaltlos zu akzeptieren;
	d)
di conoscere e di accettare senza riserva la documentazione di gara;

	
	

	e)
dass keine Hinderungsgründe bestehen, um mit einer öffentlichen Verwaltung zu verhandeln;
	e)
che non sussistono motivi di impedimento per contrarre con la pubblica amministrazione;

	
	

	f)
in Kenntnis über die Verpflichtungen zu sein, die aus dem von der Gemeinde Innichen mit Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 365 vom 02.12.2014 im Sinne des DPR 16 April 2013, Nr. 62 („Regolamento recante codice di comportamento dei dipendenti pubblici“) beschlossenen Verhaltenskodex hervorgehen, und verpflichtet sich im Falle des Zuschlags, den zuvor genannten Verhaltenskodex einzuhalten und von den eigenen Mitarbeitern einhalten zu lassen;
	f)
di essere edotto degli obblighi derivanti dal codice di comportamento adottato dal Comune di San Candido con deliberazione della giunta comunale n. 365 del 02.12.2014, ai sensi del DPR 16 aprile 2013, n. 62 (Regolamento recante codice di comportamento dei dipendenti pubblici) e si impegna, in caso di aggiudicazione, ad osservare e a far osservare ai propri dipendenti e collaboratori il suddetto codice, pena la risoluzione del contratto

	
	

	
	

	....................................................................................

(Ort, Datum)
	....................................................................................

(luogo, data) 

	
	

	
	

	
	

	Der Teilnehmer
	Il partecipante

	....................................................................................

(Vollständige Unterschrift des gesetzlichen Vertreters)
	....................................................................................

(Firma per esteso del legale rappresentante)

	
	

	
	

	
	

	Die Unterschrift braucht nicht beglaubigt sein, es muss aber eine nicht beglaubigte Ablichtung eines gültigen Personalausweises des Erklärenden beigeschlossen werden. (Art. 38, Absatz 3 des D.P.R. vom 28.12.2000, Nr. 445)
	Non occorre che la firma sia autenticata, deve peró essere allegata una copia fotostatica, ancorché non autenticata, di un valido documento di identitá del sottoscritto (art. 38, comma 3 del D.P.R. 28.12.2000, n. 445)

	
	

	
	

	Erklärung gemäß Artikel 76 des D.P.R. Nr. 445/2000 in geltender Fassung
	Dichiarazione ai sensi dell‘articolo 76 del D.P.R. n. 445/2000 nel testo vigente

	Der/die Teilnehmer/in bestätigt/en die gemachten Angaben, wobei er/sie in Kenntnis der strafrechtlichen Verantwortung bei unwahren Angaben ist/sind.

Er/Sie ermächtigt/en die Gemeindeverwaltung, zwecks Überprüfung der gemachten Angaben, alle erforderlichen Daten von Amts wegen bei den zuständigen Stellen einzuholen.
	Il/la partecipante conferma i dati indicati, consapevole della responsabilità penale in caso di dichiarazioni mendaci.

L’interessato autorizza l’amministrazione comunale di verificare d’ufficio tutti i dati fornitili.

	
	

	Information gemäß Artikel 12, 13 und 14 der EU-Verordnung 2016/679
	Informazione ai sensi degli articoli 12, 13 e 14 de Regolamento UE 2016/679

	Gemäß und für die Zwecke der Artikel 12, 13 und 14 der EU-Verordnung 679/2016 finden Sie die Informationen zum Schutz personenbezogener Daten unter folgendem Link: www.innichen.eu/de/Verwaltung/Web/Datenschutz oder können in den Räumlichkeiten des Rathauses konsultiert werden.
	Ai sensi e per gli effetti degli artt. 12, 13 e 14 del Regolamento UE 679/2016 l’informativa relativa alla protezione dei dati personali è reperibile al seguente link www.sancandido.eu/it/Amministrazione/Web/Privacy o è consultabile nei locali del Municipio.
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